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AUDIT CONTRACT

SUTARTIS DEL AUDITO
N BE 1910
22 July, 2016 2016 m. Ii

UAB “Akmenés energija”, with registered office at
Nepriklausomybés avenue 1A, LT- 85126 Naujoji
Akmené , entity's code 153251171, represented by
the Director Albertas Valan¢ius, acting in
accordance to the articles of the company
(hereinafier “the Client™)

and

“KPMG Baltics”, UAB, with registered office at
Konstitucijos av. 29, LT-08105 Vilnius, entity's
code 111494971, represented by the Director
Rokas Kasperaviius, acting in accordance to the
articles of the company (hereinafier “the Auditor™)
concluded this contract and agreed upon the

Services

Audit of the Client’s financial statements for the
year 201522016, 20162017 and 2017/2018
prepared in accordance with Lithuanian Business
Accounting Standards and summary financial
statements and issuance of an auditor’s report on
these financial statements.

Audit of the Client’s statements of regulated
activity costs for the financial years 2015/2016,
201622017 and 2017/2018 and issuance of an
auditor’s report on these statements.

Duties

The Client is responsible for preparing accurate
and complete accounting records, maintaining a |
reliable system of intemal control and the
preparation of its financial statements and its
annual report in accordance with the Lithuanian

UAB ,Akmenés energija“, registruota adresu
Nepriklausomybés al. 1A, LT- 85126 Naujoji
Akmené, jmonés kodas 153251171, atstovaujama
direktoriaus Alberto Valangiaus, veikianio pagal
imones jstatus (toliau , Klientas™)

ir

“KPMG Baltics”, UAB, registruotas adresu
Konstitucijos pr. 29, LT-08105 Vilnius, kodas
111494971, atstovaujama direktoriaus Roko
(toliau , Auditorius*)

sudaré §ig sutartj ir susitaré dél Zemiau pateikty
salygy.

Paslaugos

Kliento 2015/2016, 2016/2017 ir 2017/2018 mety

finansiniy ataskaity, parengty pagal Lietuvos

Verslo apskaitos standartus, ir sutrumpinty
) i S I

dclﬁl'ﬁérq?nnﬁq e o i

Kliento 20152016, 201672017 ir 201772018
regulivojamos veiklos sanaudy ataskaity auditas ir

Isipareigojimai

K]imlasyraatsaldngas;ﬁﬂcsliqirpihmapskﬁtos
taikyma ir Lietuvos jstatymais numatyty finansimiy
ataskaity bei bendrovés metinio pranesimo
parengimg. Klientas parengs reguliuojamos veiklos

legislation. The Client will prepare statements of ataskaitas, pagal Silumos kainy nustatymo

regulated activity, prepared in accordance with
Heat pricing methodology. The Client will prepare
summary financial statements.

metodika.  Klientas parengs  sutrumpintas
finansines ataskaitas.
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The Auditor will perform the services referred to in
section 1 herein on the basis of information
provided by the Client and will conduct the audit in
accordance with Intemational Standards on
Auditing and in accordance with the National
Commission for Energy Control and Prices
Resolution amendment No. 03-96 approved Heat
Pricing Methodology to the Resolution No. 03-73
approved Heat Pricing Methodology.

The Client shall make all relevant information
available to the Auditor by the time agreed with the
Auditor as well as ensure unnestricted access to
documents and the Client’s employees. The
contents of and the detailed requirements for
relevant information are to be decided by Auditor.

Management of the Client will provide

Auditorius informacijos, kurig pateiks Klientas,
pagrindu suteiks 1 dalyje numatytas paslaugas ir
atliks audita pagal Tarptautinius audito standartus
bei reguliuojamos veiklos sanaudy audity atliks
pagal Valstybinés Kainy ir Energetikos Komisijos
2013 m. vasario 28 d. nutarimg Nr. O3-73 , D¢l
Valstybinés kainy ir energetikos kontrolés
komisijos 2009 m. liepos 8 d. nutarimo Nr. 03-96
»Del  Silumos kainy nustatymo metodikos
pakeitimo™,

Klientas jsipareigoja suderintu su Auditoriumi
laiku pateikti Auditoriui visg reikiama informacija
bei uZtikrinti, kad Auditorius galés laisvai naudotis
dokumentais bei bendrauti su Kliento darbuotojais.
Auditorius nustatys reikiamos informacijos turinj
bei pateiks iSsamius reikalavimus.

Kliento vadovybé patvirtins rastu, kai Auditorius to

confirmation in writing of the completeness of paprasys, kad audito atlikimo metu Auditoriui

disclosure of information and of oral
representations made to the Auditor during the
course of the audit, as may be requested by the
Auditor.

Both parties shall cooperate with each other during
the course of the audit. Both parties shall maintain
the confidentiality of any information disclosed to
them during the course of the audit and undertake
to maintain it after the expiry of this contract for
indefinite period.

The Auditor has a responsibility to issue an
auditor’s report indicating whether, in the Auditor’s
statements of regulated activity, in all material
aspects, give a true and fair view of the Client’s
financial position and results and whether they
comply with the relevant legislation.

pateikta informacija ir patvirtinimai i ZodZu yra
pilni ir iSsamiis.

Abi Salys jsipareigoja bendradarbiauti tarpusavyje
audito atlikimo mefu. Abi Salys isipareigoja
uAtikrinti bet kokios audito atlikimo metu joms
pateiktos  informacijos  konfidencialuma i
isipareigoja  iSlaikyti  §  konfidencialuma
uditori {0 o0 pedeikes andibosiaiis Hvad

ar, Auditoriaus nuomone, finansinés ataskaitos
visais reikSmingais atzvilgiais tikrai ir teisingai
atspindi Kliento finansing biikle ir rezultatus, ir ar
tos finansinés ataskaitos bei reguliuojamos veiklos

The full responsibility for proper accounting and Kliento vadovybé yra pilnai atsakinga u tinkamg
for the prevention and detection of fraud or any apskaitos vedima bei uZ apgaulés, sukéiavimo ar
other imegularities rests with the management of kity pazeidimy prevencija ir aptikima. Audito
the Client. The audit is not aimed at detecting fraud tikslas néra aptikti apgaule, sukciavimg ar kitus
or other irregularities that might exist. pazeidimus, kuriy galéty biiti.

The Client agrees that the auditor’s report on the Klientas sutinka, kad auditoriaus iSvada dél
financial statements is not a representation by the finansiniy  ataskaity  nereitkia  auditoriaus
Auditor that the financial statements are free from patvirtinimo, kad finansinése ataskaitose néra
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The Client agrees that the Auditor will not perform
a detailed examination of any tax, social insurance
contributions and customs duties, as well as
calculations in tax retums. The Client accepts that
the Client is fully responsible for the preparation
and submission of any and all such retums and the
maintenance of supporting records. An unqualified
auditor’s report on the financial statements
prepared in accordance with Lithuanian Business
Accounting Standards is not a representation that
the tax authoritics will not perform ther
investigations or that the tax authorities will agree
with tax obligations calculated. The Auditor is not
obliged under this contract to provide written or
oral tax advice to the Client, nor to review, for the
purposes of providing tax advice to the Client, the
tax implications of transactions unless explicit-ly
agreed elsewhere in other contract between the
Auditor and the Client.

The Auditor may rely on any instructions or
requests made or notices given or information i
supplied, whether orally or in writing, by any
peson whom the Auditor knows to be or
reasonably believe to be authorized by the Client to
The Auditor may communicate with the Client or
an authorized person by electronic mail, and the
Client agrees, in consenting to this method of
communication, to accept the inherent risks
(including the security risks of interception of or
unauthorized access to such communications, the
nisk of corruption of such communications and the
nisks of viruses or other hanmful devices) and that

Deadlines

For the purposes of this contract, the Client shall
prepare final general ledger for the relevant year
and the requested information refered to in
paragraph 2.3 of this agreement by relevant year
7th of November 2016, 2017 and 2018.

The Client shall ensure that the financial statements
for the relevant years are completed and ready for
audit by relevant year the 14th of November.

The Client shall ensure that the summary financial
statements for the relevant years are completed and
ready for audit by relevant year the 28th of
November.

Klientas sutinka, kad Auditorius iSsamiai netikrins
mokesgiy, socialinio draudimo jmokuy ir muity bei
Ju apskai¢iavimy mokestinése ataskaitose. Klientas
patvirtina, kad jis pats yra pilnai atsakingas uZ bet
kokios tokios ir visy tokiy mokestiniy ataskaity
paruo$img ir pateikimg bei uZ jas pagrindZianciy
iraSy vedimg. Besalyginé auditoriaus iSvada dél
finansiniy ataskaity, paruo$ty pagal Lietuvos
Respublikos Verslo apskaitos standartus, nereiskia
patvirtinimo, kad mokestiy inspekcija neatliks
pmhlmmqarkadmokcsﬁquwpekcajawﬁlssu
apskaiivotais  mokestiniais  jsipareigojimais.

Auditorius pagal Sig sutartj néra jpareigotas suteikti
Klientui raSytines ar Zodines mokestines

konsultacijas ar tokiy konsultacijy suteikimo
tikslais perZitiréti mokestines sandoriy pasekmes,
nebent dél to bty konkreciai susitarta kitoje
sutartyje tarp Auditoriaus ir Kliento.

Auditorius  gali naudotis bet  kokiomis
podiniais ek raEytinisi is & bet: kel
asmem, kurie Auditoriaus Ziniomis arba pagristu
jsitikinimu, yra Kliento Siems tikslams tinkamai
jgalioti bendrauti su Auditoriumi.

Auditorius gali bendrauti su Klientu ar jo jgaliotu
asmeniu elektroniniu pastw, ir Klientas, sutikdamas
su $iuo bendravimo btdu, sutinka prisiimti su tuo
susijusia rizika (jskaitant slapto informacijos
peremimo ar neteisétos prieigos prie informacijos
saugumo rizika, tokio bendravimo iSkraipymo
rizikg bei virusy ir kity kenksmingy programy
rizika) bei jsipareigoja atlikti virusu skanavima.

Terminai

Sios  sutarties jvykdymo tikslais Klientas
isipareigoja paruosti atitinkamy mety  gahuting
didZigja knyga bei Sios sutarties 2.3 straipsnyje
numatyta reikiamg informacijg iki 2016, 2017 ir
2018 m. lapkricio 7 d.,

Klientas jsiparcigoja uztikrinti, kad atitinkamy
mety finansinés ataskaitos bus parengtos auditui iki
ataskaitiniyy mety lapkricio 14 d.

K Sirsles. i, Jid atfiking
mety finansinés sutrumpintos finansinés ataskaitos
bus parengtos auditui iki ataskaitinhj —mety
lapkricio 28 d.
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The Client shall ensure that the financial statements Klientas jsipareigoja vZtikrinti, kad atitinkamy
of regulated activity costs for the relevant years are mety finansinés ataskaitos dél reguliuojamos
completed and ready for audit by relevant year the veiklos bus parengtos auditui iki ataskaitiniy mety
19th of December. gruodZio 19d.

Auditor’s reports on the financial statements for the Auditorius pateiks Klientui auditoriaus i$vadas dél

relevant year are to be issued to the Client by the
19st of December 2016, 2017, and 2018.

Auditor’s reports on the summary financial
statements for the relevant year are to be issued to
the Client by the 31% of December 2016, 2017,
and 2018.

Auditor’s report on the statements of regulated
activity costs for the financial years 2015/2016,
201622017 and 2017/2018 to be issued to the
Client by 29 January 2017, 2018, 2019.

Audit fee and payments

For the services mentioned in section 1 herein the
Client shall pay to the Auditor a fee of 8200 Euro
exclusive of VAT for each year.

The Auditor shall issue invoices for the fee referred
to in paragraph 4.1 as follows: 4.100 Euro
exclusive of VAT after completion of the interim
audit but not later than 30 November of the
relevant year and 4.100 Euro exclusive of VAT
after issuance of draft auditor’s report on the
relevant year financial statements by the Auditor.
The invoices shall be paid up by the Client within
30 days after issuance of the invoices.

All amounts and payments due according to this
Contract shall be calculated and payable in Euro.

Payment shall be sent to the bank account namexi
on the invoice.

Late payments are subject to inferest in the amount
0f 0.03% per each delayed day.

ataskaitiniy mety finansiniy ataskaity atitinkamai
iki gruodZio 19 d. tais paciais metais kai pasibaigé
Kliento finansimiai metai.

Auditorius pateiks Klientui auditoriaus iSvadas dél
sutrumpinty ataskaitiniy mety finansiniy ataskaity
atitinkamai iki 2016, 2017 ir 2018 m. gruodZio 31
d

Auditorius pateiks Klientui auditoriaus i$vadas dél
20152016, 20162017 ir 20172018
regulivojamos veiklos sgnaudy ataskaity iki 2017,
2018,2019 m sausio 29d.

UZzmokestis uz audits ir mokéjimai

Klientas Auditoriui uZ Sios sutarties 1 dalyje
numatytas paslaugas jsipareigoja sumoketi 8.200
eury wmokestj be PVM uz metus.

Auditorius iSraSys Klientui sgskaitas uZzmokes<iui,
nurodytam 4.1 straipsnyje, Sia tvarka: 4.100 eury
be PVM po tarpinio audito atlikimo, bet ne véliau
kaip atitinkamy mety lapkricio 30 d. ir 4.100 eury
be PVM po to, kai Auditorius pateiks Klientui
auditoriaus iSvados dél atitinkamy mety finansiniy
ataskaity projekts. Klientas privalo apmokeéti
saskaitas per 30 diemy nuo sgskaity iSraSymo
dienos.

Visos sumos ir mokejimai, numatyti Sutartyje, yra
apskaiciuojami ir mokami eurais,

Klientas turés pervesti apmokéjimg | saskaitoje
nurodyta banko saskaitg.

Laiku nesumokéjus bus skai¢ivojami  0.03%
delspinigiai w2 kiekvieng pradelsts diena.



4.7 Client's details for invoicing: Rekvizitai sgskaity Klientui iSraSymui:
Address: Nepriklausomybés av. 1A, Naujoji  Adresas: Nepriklausomybés al. 1A, Naujoji
Akmené Akmené
VAT number: LT532511716 PVM identifikacinis numeris: LT532511716
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Confidentiality

The Auditor may acquire sensitive information
conceming the Client’s business or affairs in the
course of delivering the services refered to in
section 1 herein (“Confidential Information™). In
relation to Confidential Information the Auditor
shall comply with the confidentiality restrictions
imposed by any authority in Lithuania with whose
requirements the Auditor is bound to comply, as
well as any obligations imposed on the Auditor by
the Lithuanian law. This paragraph shall not apply
where Confidential Information properly enters the
public domain. This paragraph shall not prohibit
our disclosure of Confidential Information where
the Auditor wishes to disclose it to its professional
indemnity insurers, in which event the Auditor
may do so in confidence only.

For the purposes of marketing or publishing or
selling the Auditor’s services it may wish to
disclose that the Auditor has performed work
(including the services rendered under this
contract) for the Client, in which event the Auditor
may identify the Client by its name and the Auditor

Konfidencialumas

Auditorius, teikdamas 1 dalyje numatytas
paslaugas, gali susipaZinti su konfidencialia
informacija apic Kliemq ir jo wveikia
(.. Konfidenciali informacija’™). SusipaZindamas su
Konfidencialia mfbnnaa_;a, Auditorius  privalo
laikytis visy jo veikla reguliuojanciy institucijy
nustatyty konfidencialumo apribojimu, o taip pat
reikalavirmy, jtvirtinty Lietuvos Respublikos teis¢s
aktuose. Sio straipsnio nuostatos nebus taikomos
Konfidencialiai informacijai, turindiai  vieSajj
pobidi. Sio straipsnio nuostatos nedraudZia
Konfidencialios  informacijos  atskleidimo
profesinés atsakomybés draudimo tikslu, taiau
Suo atveju Auditorius  privalo  lakytis
konfidencialumo apribojimuy.

Jei savo paslaugy reklamos, vieSo paskelbimo ar
pardavimo tikslais Auditorius ketina atskleisti
informacija apic Klientui atlikta darbg (jskaitant
informacija apie paslaugas, suteiktas pagal Sig
sutartj), jis gali atskleisti ik Kliento pavadinimg ir
bendrg informacijg apie atlikty darba (ar kitas

may indicate only the general nature or category of paslaugas, suteiktas pagal Sig sutartj) bei kitg vieSo

such work (or of the services rendered under this
contract) and any details which have properly
entered the public domain.

biidFio inft in

The Client acknowledges that for the purpose of Klientas sutinka, kad paslaugy pagal Sig sutartj

Auditor may from time to time transfer data,
intemally within KPMG, electronically. Such data
may include client sensitive data and may include
cross border transfer. The Client consents to the
transfer of the data provided the transfer is within
KPMG and paragraph 5.1 of the contract remains
applicable.

KPMG Baltics, UAB may disclose Confidential
Information as necessary to perform normmal
review processes, such as second partner review or

atlikimo tikslais Auditorius turi teisg elektroniniu
bidu perkelti duomenis KPMG viduje. Tokie
duomenys gali apimti informacija apie Klientg bei
jie gali buti perkelti j kitg Salj. Klientas sutinka dél
tokio duomeny perkelimo, jei perkélimas vyksta
KPMG viduje ir taikomos 5.1 straipsnio nuostatos,

KPMG Baltics, UAB gali atskleisti Konfidencialia
informacijg, kai tai bus reikalinga jprasto perZitiros
proceso atlikimui, kaip pavyzdZiui, antrojo

a quality review program performed on behalf of partnerio perZitrai arba kokybés kontrolés

KPMG Intemational and/or KPMG Baltics UAB
regional KPMG goveming body.

programai, vykdomai KPMG Intemational ir/arba
regioninés KPMG institucijos, kuriai pavaldi
KPMG Baltics, UAB, pavedimu.
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Indemnification

The auditor’s reports referred to in section 1 herein
will be provided on the Auditor’s own letterheads
and will remain the legal property of the Auditor at
all times. The Client agrees that copies of the
auditor’s reports supplied to the Client will not be
detached from or distributed separately from a
complete sets of the financial statements, to which
the auditor’s reports refers. Should the Client wish

to reproduce the auditor’s report, and make use of auditoriaus

it, in any other context (ie. separately from a
complete sets of the related financial statements) or
for any other purpose, intemal or external, then the
Auditor’s prior written consent must be obtained.
The Client accepts that the Auditor is entitled to a
fee for authorizing such additional use. Working
papers prepared by the Auditor as part of the
services remain the property of the Auditor at all
fimes.

The Client acknowledges and agrees that any
advice, recommendations, information or any
product of the services provided to the Client by
the Auditor in any form or medium in connection
with the services subject to this contract is for the
Client’s confidential use and that it shall not be
copied, referred to or disclosed, in whole or in part,
without the Auditor’s prior written consent, except
as otherwise required by law. In that regard, the
Client will indemnify, defend and hold the Auditor
harmless from and against any and all liabilitics
asserted against the Auditor by any third party to
the extent resulting from that party’s use or
possession of or reliance upon the Auditor's
advice, recommendations, information and any
product of the services.

Zalos atlyginimas

Auditoriaus i3vados, nurodytos $ios sutarties 1
dalyje, bus pateiktos ant Auditoriaus firminiy
blanky i i i iSliks  Auditoriaus
Bvady kopijos, pateiktos Klientui, nebus
atskifiamos ir platinamos atskirai nuo pilny
finansiniy ataskaity, dél kuriy pateiktos auditoriaus
isvados. Klientui pageidaujant platinti ar panaudoti
iSvada kitiems tikslams (Ly. atskirai
nuo susijusiy pilny finansiniy ataskaity) ar bet
kokiu kitu vidiniu ar iSoriniu tikshy, Klientas
privalo gauti iSankstinj radtitka Auditoriaus
sutikimg. Klientas sutinka, kad uZ tokj papildomg
panaudojimg  Auditorius turi teise reikalauti
papildomo  wmokesSio.  Auditoriaus  darbo
dokumentai, paruoSti  atliekant paslaugas,
neterminuotai lieka Auditoriaus nuosavybe.

Klientas pripaZjsta ir sutinka, kad bet kokios
konsultacijos, rekomendacijos, informacija ar bet
koks kitas paslaugy produktas, bet kokia forma
bus naudojamas konfidencialiai ir nebus
dauginamas, nurodomas kaip informacijos Saltinis
ar askleistas, visas ar i§ dalies, be iSankstinio
Auditoriaus ra$tisko sutikimo, iSskyrus jstatymy
nustatytus atvejus. Siuo atveju Auditorius nebus
atsakingas wZ Zalg, kilusig tretiesiems asmenims
naudojant, remiantis ar disponuojant Auditoriaus
kmmﬂtadja,rd(mnmdadjmﬁs,inﬁmmdjam-ba
kokiu kitu paslaugy produkty, ir Klientas
isipareigoja  wXikrinti  visy su tuo susijusiy
nuostoliy atlyginima.
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The services shall be delivered on the basis that the
Client shall not quote the Auditor’s name or
reproduce the Auditor’s logo in any form or
medium without the Auditor’s prior written
consent.

Third party

The audit contract shall not create or give nise to,
nor shall it be intended to create or give nise to, any
third party rights. No third party shall have any
right to enforce or rely on any provision of the
audit contract which does or may confer any right
or benefit on any third party, directly or indirectly,
expressly or impliedly. The application of any
legislation giving to or conferring on third parties
contractual or other rights in connection with the
audit contract shall be cxcluded. No KPMG
representative shall be deemed to be a third party

for the purposes of this paragraph.

Persons responsible for the work

On behalf of the Auditor:

Rokas Kasperavicius, Director

On behalf of the Client: Albertas ValanCius,
Managing Director

Language

The annual financial statements and the annual
report, financial statements on the regulated activity
and summary financial statements arc to be
prepared and issued by the Client in Lithuanian.
The related auditor’s reports are to be prepared and
issued by the Auditor in Lithuanian.

Paslaugos teikiamos preziumuojant, kad Klientas

nedarys nuorodos | Auditoriaus pavadinimg ir

neplatins Auditoriaus prekeés Zenklo, logo, jokia

forma ir jokiu bidu be iSankstinio Auditoriaus
i ikimo.

Tretieji asmenys

Sutartis dél audito nesukelia ir negali sukelti jokiy
pasekmiy tretiesiems asmenims. Joks tretysis
asmuo neturi teises uikrinti, kad bty vykdomos
sutarties del audito salygos, ar remtis sutarties del
audito sglygomis, kurios suteikia ar gali suteikti
teisiy ar naudos bet kuriems tretiesiems asmenims,
tiesiogiai ar netiesiogiai, aiSkiai ar numanomai.
Jokie teisés aktai, suteikiantys sutartines ar kitokias
teises tretiesiems asmenims pagal Sig sutartj del
audito, nebus taikomi, KPMG atstovai Sio
straipsnio  prasme nebus  lalkomi  treGiaisiais
asmenimis.

Uz darbg atsakingi asmenys

Auditoriaus vardu:

Rokas Kasperavi¢ius, direktorius

Kliento vardu: Albertas Valantius, direktorius.

Kalba

Klientas parengs finansines ataskaitas , bendroves
metinj praneSima, reguliuojamos veiklos sgnaudy
lietuviy kalba. Auditorius patetks auditoriaus
iSvadas dél jy lietuviy kalba.
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Validity and termination of agreement

The validity of this contract is subject to the
satisfactory completion of KPMG intemal client
acceptance procedures and fulfilment of the
contractual obligations of the parties for the
financial years 20152016, 20162017 ir
2017/2018.

Either party may terminate this contract by giving
30 calendar days’ prior notice in writing to the
other at any time. In the event of termination, our
fees and disbursements incurred to the date of
written notification of termination will remain
payable by the Client.

Miscellaneous

Should any doubt as to the wording of this contract
anise, the Lithuanian language version shall be
controlling in all cases.

This contract will be govemed by and construed
under and in accordance with the laws of
Lithuania.

Any dispute arising out of or in connection with
this contract will be settled by the Vilnius Court
of Commercial Arbitration by three arbitrators
designated in accordance with the rules of said
Arbitration. The place of arbitration will be Vilnius,
Lithuania. The language of the arbitration
proceedings will be Lithuanian.

Any dispute arising out of or in connection with
this contract will be settled by the Vilnius Court of
Commercial Arbitration by three arbitrators
designated in accordance with the rules of said
Arbitration. The place of arbitration will be Vilnius,
Lithuania. The language of the arbitration
proceedings will be Lithuanian.

The Client hereby represents to the Auditor that all
corporate acts and other proceedings required to be
taken by the Client, including all appropriate
shareholders action to authorize the Client to carry
out this contract, have been duly and properly
taken.

For the purposes of the services described in this
contract, the Client does not contradict the Auditor
to use all names, logos, trademarks of the Client for
presentations or reports to the Client or for internal
KPMG presentations and intranet sites.

Sutarties galiojimas ir nutraukimas
Si sutartis jsigalioja pilnai whaigus KPMG kliento
palvntumm vidaus procediiras iki Saliy sutartiniy

isipareigojimy  jvykdymo  uz 201522016,
20162017 ir 2017/2018 finansinius metus.

Abi Zalys turi teisg bet kada nutraukti $ia sutarg,
apie tai raStu informave kita Salj pries 30
kalendoriniy dieny. Nutraukimo atveju, Klientas
tures apmokeéti miisy mokestj ir iSlaidas, patirtas iki
rastisko praneSimo apie sutarties nutraukima.

Kitos sglygos

Jeigu kilty neaiskumy del Sios sutarties teksto
lietuviy ir angly kalbomis, visais atvejais bus
vadovaujamasi lietuvisSkuoju sutarties vaniantu.
Siai sutartiai bus taikomi ir ji bus aiskinama pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus.

Bet kokie gin¢ai, kylantys i§ ar susij¢ su Sia
sutartimi, bus sprendZiami Vilniaus komerciniame
arbitraZo teisme trijy arbitry, paskirty pagal Sio
arbitrazo ftaisykles. Arbitra?o vieta - Vilnius,
LamArbluaiopromvykshmkalba

Bet kokie ginCai, kylantys i§ ar susije su $a
sutartimi, bus sprendZiami Vilniaus komerciniame
arbitraZe trijy arbitry, paskirty pagal Sio arbitrazo
taisykles. Arbitrazo vieta - Vilnius, Lietuva
ArbitraZo procesas vyks lietuviy kalba.

Klienfas pareitkia Auditoriui, kad jis tinkamai
atliko visus privalomus veiksmus, jskaitant
tinkamus Kliento akcininky jgaliojimus Klientui,
bitinus pasiraSyti ir vykdyti Sia sutart.

Sioje sutartyje numatyty paslangy atlikimo tikslais,
Klientas neprieStarauja, kad Klientui skirtose
prezentacijose ar ataskaitose ar KPMG vidinése
prezentacijose ar vidiniuose tinkluose Auditorius
;Jaudon; Kliento pavadinimus, prekés Zenklus,
0go.



126 This contract sets out the entire agreement and

in connection with the services to be rendered.
temms and conditions of the purchase agreement
cannot be subject to amendment, except for such
terms and conditions an amendment of which
would not constitte an infringement of the
the Law on Public Procurement of the Republic of
Li : idi or amendments to the
agreement are registered as additional wri

annexes to the agreement.

Vilnius,

Signed on behalf of:

The Auditop(Auditptiaus)
4
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i

Rokas ius

it

Stamp (V. A.)

Sioje sutartyje pateikias pilnas Auditoriaus ic
Kliento susitarimas dél atlickamy paslaugy.
irkimo sutarties salygos pirkimo sutarties
galiojimo laikotarpiu negali biti keiciamos,
iSskyrus tokias pirkimo sutarties salygas,
pirkimy jstatymo 3 straipsnyje nustatyt
principai ir tikslai. Sutarties papildymai ar
pakeitimai fiksuojami kaip papildomi ratiski

priedai prie Sios sutarties.

Naujoji Akmene,
PasiraSyta:
The Client (Kliento)

Jfe—

LY < \ 9\\

Albertas Valangius /o 50
Direktorius LTI u )]

\z. - ANERG 40
Stamp (V. A.) O ”’-ﬁ_.f’?’
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